
Hoe weet je in welke ‘groep’ je in het tweede semester een vak moet volgen? 

*Vooraf
Bij Toegepaste Taalkunde is het van groot belang dat je de les volgt in de groep die de roosteraar 
van onze vakgroep voor jou heeft voorzien. Normaal gezien word je door het nieuwe 
roostersysteem van UGent dan ook automatisch in de juiste groep ondergebracht.

Het systeem is evenwel niet waterdicht. In sommige gevallen kunnen studenten in oasis voor 
vakken die in verschillende sessies worden gegeven ook zelf een groep kiezen waarin ze het college 
volgen. Dat is niet de bedoeling want zorgt voor problemen als colleges verplaatst worden of 
inhaallessen gepland moeten worden -als je niet in de door de roosteraar bepaalde groep zit, loop je 
dan het risico dat er overlappende colleges ontstaan.

Het roosterteam van Toegepaste Taalkunde zal er dan ook over waken dat alle studenten in de 
bedoelde groep zitten. Studenten voor wie dat niet het geval is, zullen we naar de correcte groep 
verplaatsen en dat zal je meteen in je rooster zien. Je doet er dus goed aan om nu meteen na te gaan 
of je voor ieder vak in de juiste groep zit.

In deze documentenbundel krijg je alle nodige informatie om per vak te weten te komen in welke 
groep je verwacht wordt het college te volgen.

Voor studenten met een geïndividualiseerd traject is de situatie licht verschillend. Je volgt zoveel 
mogelijk het rooster van het jaar waarin je de meeste vakken volgt. Zit je dan toch met een 
overlapping, dan mag je bij een andere groep met desnoods studenten van een andere 
talencombinatie aansluiten. Het systeem van UGent maakt dat ook - in dit geval terecht- mogelijk.

*Goed om weten 
Als we het hebben over ‘groepen’, dan hebben we het niet over een talencombinatie -zoals in het 
verleden. Wel hebben we het over het aantal groepen (en dus sessies per week) waarin een vak 
wordt gegeven. Sommige vakken worden in 1 groep gegeven, sommige in 2, 3 of meer. 
Anders bekeken: ‘Groep 1’ voor een bepaald vak is niet per definitie dezelfde groep studenten als 
‘Groep 1’ voor een ander vak. 

*Hoe lees je de roosters? 
Op de collegeroosters die je hiernaast vindt in een apart document heeft ieder vak een kleur, om alle 
(eventuele) verschillende sessies van een vak snel terug te vinden. Je bekijkt het rooster best op een 
scherm, zodat je kan uitvergroten-in print is de info wat klein. 

Het rooster op de volgende bladzijde van deze PDF is er om je op weg te helpen. De cijfers 
verwijzen naar de uitleg hieronder. Niet alles is echt relevant om te weten welke groep je moet 
kiezen, maar we lichten alles toe opdat je het rooster makkelijker in zijn totaliteit zou kunnen lezen. 
Er staat immers heel wat informatie in iedere cel gepropt. PUNT 7 IS HET BELANGRIJKSTE. 

1. Bovenaan zoek je naar je talencombinatie. Je vindt telkens de eerste letter van de vreemde talen 
waarvoor je gekozen hebt. ‘ET’ is Engels-Turks, etc. In de kolom onder die talencombinatie vind je 
dan alle colleges in het programma van die specifieke talencombinatie. 

2. Links zie je het moment waarop de colleges worden gegeven. Je ziet telkens het tijdstip waarop 
de sessie begint. Er zijn inderdaad 7 ‘slots’ per dag. Sommige colleges duren 2 slots, andere 3 etc.. 

3.Dit is een niet-officiële code die we intern gebruiken voor het vak in kwestie. De eerste letter 
verwijst altijd naar de taal, ‘A’ verwijst naar een algemeen vak. Het cijfer verwijst naar het jaar 



(2=bachelor 2). De laatste twee letters zijn een afkorting van het vak, in dit geval ‘taalPraktijk C’. 
Helemaal onderaan dit document vind je een lijst met officiële code, naam en ‘interne’ code van 
ieder vak.
 
4.Het siegel van de lesgever. ‘E1C’ betekent in dit geval dat E1 en EC dit college geven.

5.Het lokaal voor dit college. 

6.Soms staat ook een cijferreeks in de cel. Niet meteen relevant om je groep terug te vinden: 
verwijst naar de weken waarin het college wordt gegeven. In dit geval zijn dat weken 1 tem 3, 6,7 
en 10. 

7. Dit is voor jou de belangrijkste informatie in de cel. Gaat het om een vak dat in meer dan 1 groep 
wordt gedoceerd, dus meer dan 1 sessie per week, dan vind je een cijfer dat ALTIJD TUSSEN 
HAAKJES staat. Dat cijfer geeft aan om welke ‘groep’ het gaat. Zo weet je meteen welke groep je 
in oasis moet kiezen als je het vak in kwestie in je programma opneemt. Zoals in dit voorbeeld: is 
Frans- Spaans je talencombinatie, dan kies je voor groep 1. Volg je Duits-Spaans, dan kies je voor 
groep 3.
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ALGEMENE &KEUZEVAKKEN
A1CU A704152
A1TA A704153
A1NE A703000
A1RE A703002
A1VW A704052
A1VV A704051
A2VT A703006
K3OT A704162
K3PC A704163
K3DC A703008
A3IF A703110
A3IM A703007
A3OZ A704049
A4MC A703300
A4OC A703301
A4TM A704080
A4TW A703900
A4TV A703601
A4VW A703600
A4MP A704050
A4WV A703305
K4DH A703307 Digital Humanities
K4DU A703308
K4EN A703309
K4FR A703310
K4JT A005270
K4WB A703303
K4AT A703905
K4AV A703606
K4LV A005056
K4LO A703612

NEDERLANDS
N1TV A704155
N1GR A704154
N2IC A704054
N2VT A704055
N2SV A703012
N2UI A704161
N2OS A704157
N3IP A703018
N3MC A704160
N3RT A704158
N3GS A704159
N4CV A703302
N4MF A703902
N4VR A703602

DUITS
D1PA A703021
D1PB A703022
D1SA A703019
D1SB A703020
D2CG A703026
D2PC A703024
D2PD A703025
D2SC A703023

Inleiding tot de cultuuranalyse
Inleiding tot de digitale tekstanalyse
Taalnormering van het Nederlands
Inleiding tot het recht
Inleiding in de vertaalwetenschap
Vreemdetaalverwerving en -didactiek
Inleiding tot de vertaaltechnologie
Ondertiteling
Persuasieve communicatie
Digitale communicatie
Interculturality: A Philosophy of Language Perspective
Immersie: taal en interculturaliteit
Onderzoekstaak
Theorie van de meertalige en interculturele communicatie
Organisaties en communicatie
Tolken en maatschappij [tot 2019: deontologie]
Tolkwetenschap
Terminologie en vertaaltechnologie
Vertaalwetenschap
Masterproef
Werkveldervaring (3 codes)

Inleiding tot taal en cultuur: Duits
Inleiding tot taal en cultuur: Engels
Inleiding tot taal en cultuur: Frans
Journalistieke interviewtechnieken
Website: design en communicatie
Audiovisueel tolken
Audiovisuele vertaling
Literaire vertaaltheorie
Lokalisatie

Nederlands: taalvaardigheid
Nederlands: grammatica
Nederlands: inter- en crosscultureel perspectief
Nederlands: vertaling uit de vreemde taal
Nederlands: schrijfvaardigheid
Nederlands: uitspraak
Nederlands: onderzoeksseminarie
Nederlands: intercultureel project
Maatschappij en cultuur van de Lage Landen
Nederlands: redactietechnieken
Nederlands: gevorderde spreekvaardigheid
Nederlands: communicatieve vaardigheden
Nederlands: mondelinge formuleervaardigheid
Nederlands: vertaalrevisie

Duits: taalpraktijk A
Duits: taalpraktijk B
Duits: taalstructuren A
Duits: taalstructuren B
Duits: cultuurgeschiedenis van het taalgebied
Duits: taalpraktijk C
Duits: taalpraktijk D
Duits: taalstructuren C



Blad1

Pagina 2

D3IP A704073
D3LI A703044
D3MV A703028
D3TV A703027
D3VT A703029
D4C1 A704037
D4C2 A704043
D4MO A703311
D4TA A704082
D4TG A704083
D4V1 A703603
D4V2 A703604
D4VV A703605

ENGELS
E1PA A703033
E1PB A703034
E1SA A703031
E1SB A703032
E2CG A703038
E2PC A703036
E2PD A703037
E2SC A703035
E3IP A704074
E3LI A703042
E3MV A703041
E3TV A703040
E3VT A703039
E4C1 A704039
E4C2 A704045
E4MO A703323
E4TA A704089
E4TG A704090
E4V1 A703623
E4V2 A703624
E4VV A703625

FRANS
F1PA A703048
F1PB A703049
F1SA A703045
F1SB A703046
F2CG A703052
F2PC A703050
F2PD A703051
F2SC A703047
F3IP A704075
F3LI A703056
F3MV A703053
F3TV A703054
F3VT A703055
F4C1 A704040
F4C2 A704046
F4MO A703326
F4TA A704087
F4TG A704088
F4V1 A703620
F4V2 A703621

Duits: intercultureel project
Duits: literatuur van het taalgebied
Duits: mondelinge vaardigheid
Duits: tekstvaardigheid
Duits: vertaling
Duits: publieks- en bedrijfscommunicatie 1
Duits: publieks- en bedrijfscommunicatie 2
Duits: maatschappelijke ontwikkelingen in het taalgebied
Duits: algemene tolkpraktijk
Duits: gespecialiseerde tolkpraktijk
Duits: gespecialiseerde vertaling I
Duits: gespecialiseerde vertaling II
Duits: vertaling in de vreemde taal

Engels: taalpraktijk A
Engels: taalpraktijk B
Engels: taalstructuren A
Engels: taalstructuren B
Engels: cultuurgeschiedenis van het taalgebied
Engels: taalpraktijk C
Engels: taalpraktijk D
Engels: taalstructuren C
Engels: intercultureel project
Engels: literatuur van het taalgebied
Engels: mondelinge vaardigheid
Engels: tekstvaardigheid
Engels: vertaling
Engels: publieks- en bedrijfscommunicatie 1
Engels: publieks- en bedrijfscommunicatie 2
Engels: maatschappelijke ontwikkelingen in het taalgebied
Engels: algemene tolkpraktijk
Engels: gespecialiseerde tolkpraktijk
Engels: gespecialiseerde vertaling I
Engels: gespecialiseerde vertaling II
Engels: vertaling in de vreemde taal 

Frans: taalpraktijk A
Frans: taalpraktijk B
Frans: taalstructuren A
Frans: taalstructuren B
Frans: cultuurgeschiedenis van het taalgebied
Frans: taalpraktijk C
Frans: taalpraktijk D
Frans: taalstructuren C
Frans: intercultureel project
Frans: literatuur van het taalgebied
Frans: mondelinge vaardigheid
Frans: tekstvaardigheid
Frans: vertaling
Frans: publieks- en bedrijfscommunicatie 1
Frans: publieks- en bedrijfscommunicatie 2
Frans: maatschappelijke ontwikkelingen in het taalgebied
Frans: algemene tolkpraktijk
Frans: gespecialiseerde tolkpraktijk
Frans: gespecialiseerde vertaling I
Frans: gespecialiseerde vertaling II
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F4VV A703622
ITALIAANS

I1PA A703060
I1PB A703061
I1SA A703058
I1SB A703059
I2CG A703065
I2PC A703063
I2PD A703064
I2SC A703062
I3IP A704076
I3LI A703069
I3MV A703066
I3TV A703067
I3VT A703068
I4C1 A704038
I4C2 A704044
I4MO A703314
I4TA A704084
I4TG A704085
I4V1 A703609
I4V2 A703610
I4VV A703611

RUSSISCH
R1PA A703074
R1PB A703075
R1SA A703071
R1SB A703072
R2CG A703078
R2PC A703076
R2PD A703077
R2SC A703073
R3IP A704077
R3LI A703082
R3MV A703079
R3TV A703080
R3VT A703081
R4C1 A704041
R4C2 A704047
R4MO A703320
R4TA A704093
R4TG A704094
R4V1 A703617
R4V2 A703618
R4VV A703619

SPAANS
S1PA A703087
S1PB A703088
S1SA A703084
S1SB A703085
S2CG A703091
S2PC A703089
S2PD A703090
S2SC A703086
S3IP A704078
S3LI A703095

Frans: vertaling in de vreemde taal

Italiaans: taalpraktijk A
Italiaans: taalpraktijk B
Italiaans: taalstructuren A
Italiaans: taalstructuren B
Italiaans: cultuurgeschiedenis van het taalgebied
Italiaans: taalpraktijk C
Italiaans: taalpraktijk D
Italiaans: taalstructuren C
Italiaans: intercultureel project
Italiaans: literatuur van het taalgebied
Italiaans: mondelinge vaardigheid
Italiaans: tekstvaardigheid
Italiaans: vertaling
Italiaans: publieks- en bedrijfscommunicatie 1 
Italiaans: publieks- en bedrijfscommunicatie 2
Italiaans: maatschappelijke ontwikkelingen in het taalgebied
Italiaans: algemene tolkpraktijk
Italiaans: gespecialiseerde tolkpraktijk
Italiaans: gespecialiseerde vertaling I
Italiaans: gespecialiseerde vertaling II
Italiaans: vertaling in de vreemde taal

Russisch: taalpraktijk A
Russisch: taalpraktijk B
Russisch: taalstructuren A
Russisch: taalstructuren B
Russisch: cultuurgeschiedenis van het taalgebied
Russisch: taalpraktijk C
Russisch: taalpraktijk D
Russisch: taalstructuren C
Russisch: intercultureel project
Russisch: literatuur van het taalgebied
Russisch: mondelinge vaardigheid
Russisch: tekstvaardigheid
Russisch: vertaling
Russisch: publieks- en bedrijfscommunicatie 1 
Russisch: publieks- en bedrijfscommunicatie 2 
Russisch: maatschappelijke ontwikkelingen in het taalgebied
Russisch: algemene tolkpraktijk 
Russisch: gespecialiseerde tolkpraktijk 
Russisch: gespecialiseerde vertaling I
Russisch: gespecialiseerde vertaling II
Russisch: vertaling in de vreemde taal

Spaans: taalpraktijk A
Spaans: taalpraktijk B
Spaans: taalstructuren A
Spaans: taalstructuren B
Spaans: cultuurgeschiedenis van het taalgebied
Spaans: taalpraktijk C
Spaans: taalpraktijk D
Spaans: taalstructuren C
Spaans: intercultureel project
Spaans: literatuur van het taalgebied
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S3MV A703092
S3TV A703093
S3VT A703094
S4C1 A704042
S4C2 A704048
S4MO A703329
S4TA A704091
S4TG A704092
S4V1 A703614
S4V2 A703615
S4VV A703616

TURKS
T1PA A703100
T1PB A703101
T1SA A703097
T1SB A703098
T2CG A703104
T2PC A703102
T2PD A703103
T2SC A703099
T3IP A704079
T3LI A703108
T3MV A703105
T3TV A703106
T3VT A703107
T4MO A703317
T4TA A703319
T4TB A703318

POSTGRADUATEN
*TTT A703626 Terminology and Translation Technology
MDTP A704032 Desktop Publishing
MAWM A704030 Advanced Website Management
MDCM A704025 Digital Communication Management
MILP A704064 Introduction to Processing Language with Python
MTPE A704028 Machine Translation and Post-editing
MTWR A704029 Technical Writing
MALT A704027 Audiovisual Language Techniques
MLOC A704026
MALP A704065 Advanced Processing Language with Python
MNLP A704066 Natural Language Processing
MPRM A704031 Project management
MDPR A704098 Digital Public Relations
MID1 A704096 Internships and Dissertation Part 1
MID2 A704097 Internships and Dissertation Part 2
CCDN A704004
CCEN A704016
CCFN A704020
CCIN A704005
CCND A704006
CCNE A704018
CCNF A704022
CCRN A704010
CCSN A704012
CCTN A704014
CNED A704003
CSDN A704007
CSEN A704017

Spaans: mondelinge vaardigheid
Spaans: tekstvaardigheid
Spaans: vertaling
Spaans: publieks- en bedrijfscommunicatie 1
Spaans: publieks- en bedrijfscommunicatie 2
Spaans: maatschappelijke ontwikkelingen in het taalgebied
Spaans: algemene tolkpraktijk
Spaans: gespecialiseerde tolkpraktijk
Spaans: gespecialiseerde vertaling I
Spaans: gespecialiseerde vertaling II
Spaans: vertaling in de vreemde taal

Turks: taalpraktijk A
Turks: taalpraktijk B
Turks: taalstructuren A
Turks: taalstructuren B
Turks: cultuurgeschiedenis van het taalgebied
Turks: taalpraktijk C
Turks: taalpraktijk D
Turks: taalstructuren C
Turks: intercultureel project
Turks: literatuur van het taalgebied
Turks: mondelinge vaardigheid
Turks: tekstvaardigheid
Turks: vertaling
Turks: maatschappelijke ontwikkelingen in het taalgebied
Turks: taalbeheersing
Turks: taal en beroep (3 codes)

Localisation

Consecutief tolken: Duits - Nederlands
Consecutief tolken: Engels - Nederlands
Consecutief tolken: Frans - Nederlands
Consecutief tolken: Italiaans - Nederlands
Consecutief tolken: Nederlands - Duits
Consecutief tolken: Nederlands - Engels
Consecutief tolken: Nederlands - Frans
Consecutief tolken: Russisch - Nederlands
Consecutief tolken: Spaans - Nederlands
Consecutief tolken: Turks - Nederlands
Nederlands voor conferentietolken
Simultaan tolken: Duits - Nederlands
Simultaan tolken: Engels - Nederlands
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CSFN A704021
CSIN A704008
CSND A704009
CSNE A704019
CSNF A704023
CSRN A704011
CSSN A704013
CSTN A704015
CTDT A704001
CTTE A704000
*EUL A704002 EU Law, Institutions and Languages
XAEG A703126 Audiovisual Translation: English-German
XAES A703125 Audiovisual Translation: English-Spanish
XAPL A703118 Applied Linguistics: Capita Selecta
XDA1 A703111 Dutch as a Foreign Language I: CEFR A1
XDA2 A703112 Dutch as a Foreign Language II: CEFR A2
XDB1 A703113 Dutch as a Foreign Language III: CEFR B1
XDB2 A703114 Dutch as a Foreign Language IV: CEFR B2
XDIP A703130 Dutch: Intercultural Project
XDP1 A703116 Dutch as a Foreign Language: Proficiency I
XDP2 A703115 Dutch as a Foreign Language: Proficiency II
XFLT A703117 Introduction to Foreign Language Training for Adults
XIFS A703127 Interpreting: French-Spanish
XTEC A703128 Introduction to Translation Technology
XTEF A703124 Translation: English-French
XTEI A703123 Translation: English-Italian
XTES A703121 Translation: English-Spanish
XTET A703119 Translation: English-Turkish
XTFT A703120 Translation: French-Turkish
XTRE A703122 Translation: Russian-English
LCAL A005395 Computer Assisted Language Learning
LMP1 A005415
LMP2 A704071

Simultaan tolken: Frans - Nederlands
Simultaan tolken: Italiaans - Nederlands
Simultaan tolken: Nederlands - Duits
Simultaan tolken: Nederlands - Engels
Simultaan tolken: Nederlands - Frans
Simultaan tolken: Russisch - Nederlands
Simultaan tolken: Spaans - Nederlands
Simultaan tolken: Turks - Nederlands
Theorie en deontologie van het tolken
Techniek en technologie

Masterproef I
Masterproef II


